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See the notice on TED website

228477-2026 - Hange
Poola – Langevarjud – Dostawa spadochronów desantowych WS
OJ S 65/2026 02/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Jednostka Wojskowa 4724
E-posti aadress: jw4724.szp.przetargi@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa spadochronów desantowych WS
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa spadochronów WS zwana dalej 
„towarem”, realizowana w ramach 2 części: 1.1. Część 1 – dostawa spadochronów 
desantowych WS grupy A, 1.2. Część 2 – dostawa spadochronów desantowych WS grupy C, 
zgodnie z Opisem przedmiotu zamówienia, który stanowi załącznik nr 3a i 3b do SWZ. 2. 
Szczegółowy zakres zamówienia został określony w zał. nr 5 do SWZ – „Szczegółowa oferta 
cenowa”. 3. Warunki realizacji zamówienia oraz standardy jakościowe zostały przedstawione 
w zał. nr 6a i 6b do SWZ – „Projektowane postanowienia umowy”. 4. Dostarczony towar musi 
być nowy, kategorii pierwszej oraz wyprodukowany odpowiednio: a) Część 1 – w roku dostawy 
do Zamawiającego, b) Część 2 – nie wcześniej niż 18 miesięcy od daty dostawy do 
Zamawiającego. 5. Wymagania jakościowe Zamawiającego dotyczące nadzoru wojskowego 
przez realizującego proces nadzorowania jakości towaru zamawianego u dostawców/ 
kooperantów zostały określone w zał. nr 6a i 6b do SWZ – „Projektowane postanowienia 
umowy”. 6. Towar zostanie odebrany pod względem stanu technicznego, jakości i 
ukompletowania w miejscu dostawy przez upoważnionych przedstawicieli Zamawiającego. 7. 
Towar musi spełniać wymagania jakościowe określone w zał. nr 3a i 3b do SWZ – „Opis 
przedmiotu zamówienia” i w odpowiednich normach oraz musi posiadać wymagane 
dopuszczenia i atesty zgodnie z obowiązującymi przepisami. 8. W ramach zamówienia 
Wykonawca będzie zobowiązany dostarczyć zamówiony towar w asortymencie i ilościach do 
siedziby Zamawiającego, zgodnie z zał. nr 5 do SWZ – „Szczegółowa oferta cenowa”. 9. 
Wykonawca na dostarczony towar udzieli min. 24 miesięcznej gwarancji, licząc od daty 
dostawy na wyroby nie podlegające eksploatacyjnemu zużyciu.
Menetluse tunnus: b421932c-2363-40f7-a387-982437c75f2b
Sisemine tunnus: ZP/OiB/01/2026
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39523000 Langevarjud

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/228477-2026
mailto:jw4724.szp.przetargi@ron.mil.pl
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tyniecka 45  
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-901
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
Lisateave: polski

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ
art. 411 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. u. z 2024 r. poz. 
1320 ze zam.) - postępowanie prowadzone w trybie przetargu ograniczonego w dziedzinie 
obronności i bezpieczeństwa -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Cześć 1 - Dostawa spadochronów desantowych WS grupy A
Kirjeldus: Cześć 1 - Dostawa spadochronów desantowych WS grupy A

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39523000 Langevarjud

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 30/10/2026
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: Najkorzystniejsza oferta.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Przyszłe zobowiązania Wykonawcy związane z 
umową i jej realizacją są określone przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 ze zm.) oraz przepisami Kodeksu 
cywilnego. 2. W celu zapoznania Wykonawców z przyszłymi zobowiązaniami związanymi z 
wykonywaniem umowy, Zamawiający przedstawia „Projektowane postanowienia umowy” jako 
zał. nr 6a i 6b do SWZ. 3. Ostateczna treść umowy może ulec zmianie w zakresie 
niezmieniającym istotnych postanowień oferty i SWZ. 4. Zawarta umowa o wykonanie 
zamówienia publicznego może być zmieniona wyłącznie zgodnie z art. 455 Ustawy i zapisami 
zał. nr 6a i 6b do SWZ – „Projektowane postanowienia umowy”.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Zgodnie z art. 
58 ust. 1 Ustawy, Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim 
przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo winno być załączone do wniosku. 2. Zgodnie z art. 
59 Ustawy w przypadku wyboru oferty Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający przed zawarciem umowy zastrzega możliwość wezwania 
Wykonawców do przedstawienia umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. 3. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oświadczenie o 
którym mowa w art. 125 Ustawy, składane jest zgodnie z działem VI ppkt. 1.1.1. Oświadczenie 
to wstępnie potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw do 
wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu i brak podstaw do jego wykluczenia. 4. Oświadczenia i dokumenty 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia z postępowania, w tym oświadczenie dotyczące 
przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej (zał. nr 7 do SWZ), 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 5. Zgodnie 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
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z art. 117 ust. 2 Ustawy warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa w dziale V ppkt. 1.2 SWZ, zostanie uznany za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i SAMODZIELNIE zrealizuje, dostawy do realizacji których te uprawnienia są 
wymagane. 6.W przypadku, o którym mowa w punkcie 5, Wykonawcy wspólnie ubiegający się 
o udzielenie zamówienia zgodnie z art. 117 ust. 4 Ustawy dołączają do wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenie (zał. nr 8 do SWZ), z którego wynika, 
które dostawy wykonają poszczególni Wykonawcy. 7. W związku z zapisami działu V ppkt. 
4.1. SWZ Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia muszą mieć siedzibę 
albo miejsce zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub 
Rzeczpospolita Polska zawarła umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 8. 
Wspólnicy spółki cywilnej traktowani są jako Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia.
Rahastamiskord: Dokumenty zamówienia - opisane w § 11 PPU
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z art. 515 Ustawy Pzp
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Jednostka Wojskowa 4724
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Jednostka Wojskowa 
4724
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Jednostka Wojskowa 4724
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Jednostka Wojskowa 4724

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Cześć 2 - Dostawa spadochronów desantowych WS grupy C
Kirjeldus: Cześć 2 - Dostawa spadochronów desantowych WS grupy C

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39523000 Langevarjud

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 29/10/2027
Muu kestus: Teadmata
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Najkorzystniejsza cena

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Przyszłe zobowiązania Wykonawcy związane z 
umową i jej realizacją są określone przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 ze zm.) oraz przepisami Kodeksu 
cywilnego. 2. W celu zapoznania Wykonawców z przyszłymi zobowiązaniami związanymi z 
wykonywaniem umowy, Zamawiający przedstawia „Projektowane postanowienia umowy” jako 
zał. nr 6a i 6b do SWZ. 3. Ostateczna treść umowy może ulec zmianie w zakresie 
niezmieniającym istotnych postanowień oferty i SWZ. 4. Zawarta umowa o wykonanie 
zamówienia publicznego może być zmieniona wyłącznie zgodnie z art. 455 Ustawy i zapisami 
zał. nr 6a i 6b do SWZ – „Projektowane postanowienia umowy”.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Zgodnie z art. 
58 ust. 1 Ustawy, Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim 
przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo winno być załączone do wniosku. 2. Zgodnie z art. 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1266436
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59 Ustawy w przypadku wyboru oferty Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający przed zawarciem umowy zastrzega możliwość wezwania 
Wykonawców do przedstawienia umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. 3. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oświadczenie o 
którym mowa w art. 125 Ustawy, składane jest zgodnie z działem VI ppkt. 1.1.1. Oświadczenie 
to wstępnie potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw do 
wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu i brak podstaw do jego wykluczenia. 4. Oświadczenia i dokumenty 
potwierdzające brak podstaw do wykluczenia z postępowania, w tym oświadczenie dotyczące 
przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej (zał. nr 7 do SWZ), 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 5. Zgodnie 
z art. 117 ust. 2 Ustawy warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa w dziale V ppkt. 1.2 SWZ, zostanie uznany za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i SAMODZIELNIE zrealizuje, dostawy do realizacji których te uprawnienia są 
wymagane. 6. W przypadku, o którym mowa w punkcie 5, Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia zgodnie z art. 117 ust. 4 Ustawy dołączają do wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu oświadczenie (zał. nr 8 do SWZ), z którego wynika, 
które dostawy wykonają poszczególni Wykonawcy. 7. W związku z zapisami działu V ppkt. 
4.1. SWZ Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia muszą mieć siedzibę 
albo miejsce zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub 
Rzeczpospolita Polska zawarła umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 8. 
Wspólnicy spółki cywilnej traktowani są jako Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia.
Rahastamiskord: Dokumenty zamówienia - opisane w § 11 PPU
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z art. 515 Ustawy Pzp
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Jednostka Wojskowa 4724
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Jednostka Wojskowa 4724

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Jednostka Wojskowa 4724
Registreerimisnumber: 6762394845
Osakond: Sekcja Zamówień Publicznych
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Postiaadress: ul. Tyniecka 45
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-901
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: jw4724.szp.przetargi@ron.mil.pl
Telefon: 261132541
Internetiaadress: https://nil.wp.mil.pl/bip/a-ogoszenia/zamowienia-publiczne/
Hankija profiil: https://nil.wp.mil.pl/pl/bip/zamowienia/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

mailto:jw4724.szp.przetargi@ron.mil.pl
https://nil.wp.mil.pl/bip/a-ogoszenia/zamowienia-publiczne/
https://nil.wp.mil.pl/pl/bip/zamowienia/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/
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8.1.
 
ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
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